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GENERAL TERMS OF SALE

SATIS GENEL SARTLARI

1. Validity of the General Terms of Sale

1.Satis Genel Sartlarinin Gegerliligi

1.1 All sales and supplies of DELLAS Istanbul Makina
Sanayi ve Ticaret A.S. (“DELLAS”) products and/or
services (the “Products”) are subject to the general
terms of sale established by DELLAS (the “Vendor”)
and every order sent shall imply acceptance thereof
by the purchaser (the “Purchaser”).

1.1 DELLAS Istanbul Makina Sanayi ve Ticaret A.S.
(“DELLAS”)  urenlerine/hizmetlerine  (“Uriinler”)
iliskin tim satislar ve tedarikler, DELLAS (“Satic”)
tarafindan dizenlenmis isbu Satis Genel Sartlarina
tabidir ve Alici (“Ahcl”) tarafindan yapilacak kabul
Uzerine verilen her bir siparis bu sartlara baglh olacaktr.

1.2 The general terms and conditions shall apply for
all present and future business transactions between
the Vendor and the Purchaser. We herewith expressly
reject deviating terms and conditions of the Purchaser,
also for future business transactions. Any derogation
from the general terms of sale shall only be valid if
expressly approved in writing by the Vendor. Unless
otherwise agreed in writing, these general terms of
sale shall prevail over any terms of purchase of the
Purchaser, regardless of when sent to the Purchaser
and/or received by the Vendor. The ineffectiveness
of a clause or part thereof shall not influence the
effectiveness of the remaining part

1.2 isbu Satis Genel Sartlari Alici ile Satici arasindaki
mevcut ve ileride yapilacak olan diger tim ticari
islemlere esas teskil edecek ve uygulanacaktir. Dellas,
Alicinin yaniltict sart ve hikimlerinden kaynaklanan
mevcut veya ileride dogabilecek herhangi bir durumu
kabul etmedigini pesinen acikca beyan eder. Satis
Genel Sartlarinda belirtilen istisnalar sadece satici
tarafindan yazili olarak acgik¢a onaylandigl takdirde
gercerli olacaktir. Aksi yazili olrak kararlastiriimadikga,
is bu satis genel sartlari Aliciya gonderdigine ve/veya
satici tarafindan tebligine bakilmaksizin Alicinin bitin
alim sartlarinin Ustiinde yirirlikte olacaktir. isburda
yer alan herhangi bir hikmin ya da bir kismin
gecersizligi diger kisimlarin gecerliligini hicbir surette
etkilemeyecektir.

1.3 Purchaser undertakes the following conditions
and accepts the same to be held valid in any future
commercial relation between the parties evenif they
are not expressly stated.

1.3 Alici, isburda belirtilen sartlari taahhit ettigini
ve bunlarin daha sonra olusacak olan diger herhangi
bir ticari iliskide de taraflarca acik¢a belirtilmese dahi
gecerli olarak uygulanacagini kabul ettigini beyan
eder.

2. Orders and Order Confirmation

2. Siparis ve Siparis Onayi

2.1 The orders sent to the Vendor shall constitute
a contractual offer and cannot be revoked by the
Purchaser for a period of 60 days upon due receipt
of the offer by the Purchaser.

2.1 Saticiya verilen siparisler sozlesmesel olarak
teklif niteligindedir ve Teklifin Alic’’'ya usullnce
ulasmasindan itibaren 60 giin boyunca Alici tarafindan
iptal edilemez.
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2.2 Upon receipt of the order, the Vendor shall send
the relative order confirmation with an indication of all
contractual terms and request of written acceptance
of the same by the Purchaser. The contract will be
concluded only upon receipt by Vendor of the offer
confirmation duly signed by the Purchaser.

2.2 Teklifin Alictya ulagmasi ile birlikte, satici batin
sozlesme maddelerini ve kabul taleplerini agik¢a
berlirten ahlcininki ile ayni siparis igeriginde yazili
onay! Aliclya gonderecektir. Sozlesme ancak; Alic
tarafindan, Saticinin usulune uygun sekilde imzali
olarak gonderdigi siparis onayinin alindigi anda
tamamlanacaktr.

2.3 In the event of cancellation, variation or partial
revocation of the order by the proposing party within
the 60 days period mentioned in 2.1. of this General
Terms of Sale, the latter shall incur a penalty of 20%
of the total value of the Products for which the order
had been made, without prejudice to the right of
reimbursement of further damages. The parties
acknowledge that DELLAS shall be at liberty to accept
or refuse the orders; in the event of refusal of one or
more orders, the proposing party may not request
payment for any damages, under any title.

2.3 Fesih durumunda; diger zararlar igin tazmin
talep etme yukimluligine halel gelmeksizin, isbu
genel sartlarin 2.1. maddesinde belirtilen 60 ginlik
bir sure icinde siparis degistirilir veya kismi olarak
iptaledilirse, Alici nezdinde bu siireyi asan durumlarda
ilgili siparigin toplam degerinin %20si oraninda ceza
0deme ylkimlGlaglu dogacaktir. Taraflar, DELLAS In
siparisleri kabul veya reddetmekte serbest oldugu, bir
veya daha fazla siparisin reddedilmesi durumunda,
reddeden tarafin diger taraftan her ne nam altinda
olursa olsun hicbir zarar talebinde bulunamayacagina
vakif olduklarini kabul ve beyan ederler.

3. Subject of the Agreement

3. Sozlesmenin Konusu

3.1 The subject of the Agreement only includes
goods and services indicated in the order confirmation
submitted by DELLAS any additional service shall be
agreed to in writing and shall be invoiced separately.

3.1 isbu Sozlesmenin konusu sadece DELLAS
tarafindan gonderilen siparis onayinda belirtilen
mallar ve hizmetleriigerir. Herhangi bir ek hizmet yazili
olarak kararlastirilacak ve ayrica fatura edilecektir.

4. Prices

4. Fiyatlar

4.1 Without prejudice to specific conditions agreed
to in writing, the sale prices, unless otherwise
expressly agreed, are “Ex Works” and net of packaging
costs, duties and taxes.

4.1 Yazil olarak Kabul edilen bazi sartlar sakh kalmak
kaydiyla, satis fiyatlari, aksiacikca kararlastirilmadikea,
“Fabrika Teslim Fiyati (Ex Works)” olarak belirlenmistir
ve paketleme tutari, har¢ ve vergiler hari¢c olarak
hesaplanacaktir

5. Delivery and Transpor

5. Teslimat ve Ulagim

5.1 The terms of delivery are only approximate and
are not binding on the Vendor.

5.1 Teslimat sartlari sadece tahmini niteliktedir ve
satici acisindan baglayici degildir.

5.2 The Purchaser acknowledges that he/she shall
not be entitled to claim any damages for any delay in
the delivery of the merchandise from the approximate
date indicated.

5.2 Alici, belirtilen tahmini tarihten itibaren mal
tesliminde herhangi bir gecikme olmasi durumunda
tazminat talep etme hakkina sahip olmadigini kabul
ve beyan eder
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5.3 Nevertheless, the delivery is conditional to the
punctual payment of sums agreed upon and due.

5.3 Her sekilde, teslim kosulu toplam meblaglarin
kararlastirlan sekilde ve zamanda &6denmesine
baghdir.

6. Payments and Retention of Title

6. Odeme ve Miilkiyeti Elinde Bulundurma

6.1 Payment shall be effected upon delivery of the
merchandise in favor of the Vendor or its authorized
agents, unless otherwise indicated in the agreement
or order confirmation.

6.1S6zlesme veya siparis onayinda aksi belirtiimedigi
siirece, 6deme satici veya onun vyetkili temsilcileri
hesabina, mallarin tesliminin gerceklesmesi (zerine
odenir

6.2 The Vendor shall retain ownership of the Products
sold until full payment of the purchase price. Until
then, the Vendor shall be entitled to reclaim the
products at any time.

6.2Satici, satilan mallarin milkiyetini, bedelin son
0demesi yapilana kadar elinde tutacaktir. O zamana
kadar satici herhangi bir zamanda Urinleri geri alma
hakkina sahip olacaktir.

6.3 Non--payment or only partial payment on the
due dates agreed upon of itself, and hence with no
need for any express placing in default shall trigger:
a. Default interest at the rate established by the
Turkish Commercial Code and the highest default
interest rate applied by the Central Bank of Turkey
as per Law numbered 3095 on late payment in
commercial transactions--or at the rate established by
other regulations that shall be applicable --shall run
in favor of the Vendor from the due date of payment
until actual settlement..

b.TheVendorshallbeentitled to immediatelyinterrupt
any other supplies, including those relative to other
orders;

c. The Purchaser may berequestedtopay immediately
any other pending sums, with the seller thus being
entitled to demand immediate payment of the whole
debt due for all supplies carried out and not yet
settled for all different contracts of sale concluded
with the buyer.

6.3 Vadesinde 6dememe veya sadece kismi 6deme
halinde agikca belirtmeye gerek olmaksizin  temerriit
olusacagl ve asagidakilerin dogrudan gerceklesecegi
kararlastirilmistir;

a. Temerrid faizi, Tlrki Ticaret Kanunu ve Tirkiye
Cumhuriyeti Merkez Bankasi tarafindan 3095 sayil
kanun uyarinca uygulanan en yuksek faiz oranlara
gore kararlastirllir-- ya da diger yonetmeliklerde ki
kararlastirilmis oranlara gore tesis edilir-- gercek
0deme tarihine kadar vade saticinin lehine isler.
b. Satici ilgili diger siparisler de dahil olmak Uzere,
diger tim tedariklere derhal ara verme hakkina sahip
olacakdtr.

c. Alici nin diger 6denmemis bakiye tutarlari derhal
O0demesi talep edilebilir, ki satici aliciyla heniz
kararlastirilmayan diger satis s6zlesmelerindeki ve ilgili
satis sozlesmesindeki tedarik edilen mallarin bedelin
tamaminin 6denmesini de talep edebilir.

7. Warranty and Disputes

7. Garanti ve Uyusmazliklar

7.1 The Vendor warrants the quality of the Products
and that these are free from any defects. The Vendor’s
guarantee is limited to the conformity of the diamond
segments or diamond beads and specifications
detailed in his offer and in the ensuing confirmation
of order, and to the aptness of weldingsor assembling
of diamond segments or diamond beads and steel
supports.

7.1 Uriinlerin kalitesi Saticinin garantisi altindadir ve
Satict Uriinlerin herhangi bir ayiptan ari olarak teslim
edecegini taahhit eder. Saticinin garantisi elmas
segment ve taneleri ile teklifte ve kabulde belirtilen
ayrintilarini verdigi ozellikler, baskinin uygunlugu,
elmas segmentlerinin ve tanelerinin birlestirilmesi
ve celikle destekleme ile sinirlidir.
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he steel wire of support of the diamond wire can
be subject to rupture, hence the Buyer is obliged to
operate following the use instructions of the Products
indicated by the producer of the machinery and the
provisions for the safety of the operators, keeping
at safe and adequate distance from the machinery
when it is being operated.

Imas teli destekleyen c¢elik tel bozulabilir. Bu
nedenle alici makine Ureticisi tarafindan belirtilen
kullanim talimatlarina ve operatorlerin glvenligi ile
ilgili hikiimlere uymakla yikimli olup, Uriinleri
makinenin calistigl esnada vyeterli ve glvenli bir
mesafe birakilacaktr.

7.2 The Purchaser shall ensure that the Products
delivered comply with the order and shall verify
that these correspond to the agreed contractual
specifications in written. The latter shall send
notification of any defects sent in accordance to
Turkish Commercial Code, together with a copy of
the delivery document signed by the carrier, within 2
days of receipt of the Products on pain of forfeiture.
Any latent defects not noticeable upon delivery, shall
be notified to the Vendor within 2 days from their
discovery, on pain of forfeiture.

7.2 Alici, tedarik edilen trinin siparisle uygunlugunu
yazili olarak teyid edecek ve bunun soézlesmede
kararlastirilan sartnamelere uygunlugunu
dogrulayacaktir. Daha sonra ortaya ¢ikan herhangi
bir kusur/ayip tasiyici tarafindan imzalanmis teslimat
belgesinin suretiyle birlikte, ortaya ¢ikmasindan
itibaren 2 gunlik hak duslrtci sire iginde Tark
Ticaret Kanununa hikiimlerine gore ihtar edilecektir.
Teslim sirasinda  farkedilemeyen  gizli kusurlar
farkedildikten sonra 2 gunlik hak duasiricli sire
icerisinde Saticiya bildirilecektir.

7.3 The Vendor does not guarantee any specific use
of the goods sold. The diamond tools are used on
the Purchaser’s machines entirely under his own
responsibility, thus releasing the Vendor from  any
liability, as to the cutting speed and performance of
the tools--machinery combination.

7.3 Satici satilan malin 6zel kullanimini garanti
etmez. Elmas aletleri alicinin makinelerinde kendi
sorumlulugunda kullanihr. Boylece alet--makine
kombinasyonundan dogan performans ve hiz
disukligiinden sorumlu olmaz

7.4 In the event of defective products oritems lacking
the quality agreed upon, the Vendor shall be obliged
to replace the defective and/or low quality products
within a reasonable time; the Purchaser shall not be
entitled to reimbursement for any damage suffered,
also in connection with damages deriving from the
use of the Products on the machinery, including
damages to employees or third parties, to the worked
materials or other goods.

7.4 Kusurluve kalitesiz Giriin konusunda, kararlastirildigi
gibiSaticiuygun birsureicerisinde kusurlu veya kalitesiz
UrinG degistirmekle yukamlidur; aliciya zararindan
dolayi, trinlerin makinelerde kullanilmasindan dolayi
isciler,iiciincl kisiler ve calisilan malzeme ve diger
mallara gelen zararlar icin deme yapilmaz.

at its discretion offer a reimbursement of part of the
price or replace the material, at its sole expense

7.5 At the time of notification of a defect, the|7.5 Kusur farkediliginde, alict kusurlu Urini
Purchaser must make the defective item available | incelemeye hazir bulundurmalidir.

for inspection.

7.6 Upon ascertainment of a defect, the Vendor shall | 7.6 Kusur incelemesine goére, Satici, masraflari

kendisine ait olmak Uzere, fiyatin bir kismini geri 6der
ya da malzemeyi ayni fiyatinda yeniler
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7.7 The warranty shall only apply where the Products
are used according to the instructions and technical
guidelines provided by DELLAS and shall be valid for
12 months from the date of delivery of the product.

7.7 Garanti sadece Urlinlerin DELLAS in Urin talimat
ve esaslarl cercevesinde kullanildiginda ve malin
tesliminden itibaren 12 ay sireyle gecerlidir

7.8 The Seller is released from any liability for damage
or casualties due to accidents arising from the use of
the goods sold.

7.8 Satici hicbir sekilde Uridnlerin  kullanimindan
dogan kaza, zarar ve hasarlardan sorumlu degildir.

8. Returns

8. iade

8.1 The Vendor shall not accept Product returns for
any reason or under whatever title

8.1 Satici sebepsiz olarak veya herhangi bir nedenle
iade edilen Urilinleri kabul etmeyecektir.

8.2 The only returns accepted shall be for defective
goods, provided that the procedure indicated at
clause 7.

8.2 Sadece ayipli Urlinlerin iadesi kabul edilecek
olup, bu Urunler icin 7. bélimde belirtilen prosedir
uygulanacaktir.

9. Applicable Law and Jurisdiction

9. Uygulanacak Hukuk ve Yargi Yeri

9.1 Turkish law shall govern the contracts of sale and
supply. The Courts and Execution Offices of Istanbul
shall have jurisdiction over any dispute arising
between the parties on the conclusion, interpretation,
execution or resolution of the contracts between the
Parties.

9.1. isbu sézlesmeye uygulanacak olan hukuk Tirk
Hukukudur. Taraflarin, isbu s6zlesmenin uygulanmasi,
sonu¢ veya icrasi ile ilgili ya da diger herhangi bir
sebeple arasinda ortaya cikan ihtilaf halinde istanbul
Mahkemeleri ve icra Daireleri yetkili kabul edilmistir.

10. Evidential Contract

10. Delil S6zlesmesi

In addition to legal documents, to verify any issue
related with these general purchase conditions, fax
messages and documents in electronic form can
also be used as evidence provided that they were
prepared by authorized representatives of the parties
in accordance with general purchase conditions.

Genel satis kosullari ilgili her tirlG hususun ispatinda,
yasal belgeler disinda, taraflarin yetkili temsilcileri
tarafindan genel satis kosullarina uygun olarak
hazirlanmis bulunmalari sartiyla, faks ve elektronik
formdaki belgelerin de delil olarak kullanilabilir.

11. Independent Contractors

11. Bagimsiz Miteahhitler

DELLAS and Purchaser are independent contractors
and the relationship established between those shall
not be regarded as between a principal and attorney
or as a representative or agency. The sale transaction
does not entrust Purchaser exclusivity.

DELLAS ve Alici bagimsiz miuteahhitlerdir ve isbu
taraflar arasinda tesis edilen iliski vekalet veren ve
vekil, temsilcilik , ya da acente iliskisi sayilmayacaktr.
isbu satis islemi Aliciya, miinhasirlik yetkisi vermez.
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12. No Assignment and Change of Contro

12. Devretmeme ve Kontroliin El Degistirmesi Yasagi

a. No party is allowed to assign its rights or obligations
under an approved order unless it has obtained the
written approval of the other.

b. If any time during the term of an approved order, a
person or group of persons, irrelevant to the persons
controlling the Purchaser as of the date of approved
order, takes control over the Purchaser, DELLAS shall
be entitled to terminate the approved order to be
effective immediately. Purchaser must notify this to
DELLAS within 10 (ten) days. DELLAS may use its right
to terminate the approved order within 10 (ten) days
after the receipt of such notice with a written notice
to be given to the Purchaser.

a. Taraflardan higbiri 6nceden diger tarafin yazil
onayini almaksizin onaylanmis siparis kapsamindaki
haklarini  veya ylikumluliklerini  devredemezb.
Onaylanmig siparis’in sliresi boyunca herhangi bir
zamanda onaylanmis siparis tarihi itibari ile Aliciyi
kontrol eden kisilerle ilgisi olmayan bir kisinin veya
kisi grubunun Alici Uzerinde kontroli ele almasi
durumunda, DELLAS derhal yurirlige girmek Uzere
onaylanmis siparis’i feshetme hakkina sahip olacaktr.
Alicitbudurumu 10 (on) giiniginde DELLAS’a  bildirmek
zorundadir. DELLAS bu ihbari aldigi tarihten itibaren
10 (on) glin iginde Ahlciya yazili ihbarda bulunarak
onaylanmis siparis’i feshetme hakkini kullanabilir

13. Indemnification of Losses

13. Zarari Tazmin Sorumlulugu

Purchaser shall cover and indemnify any and all
losses and damages that DELLAS incurs and/or to
incurin future in case the conditions of this agreement
are not complied with and/or obligations and/or
commitments are not duly performed. Such amount
cannot be decreased.

isbu sézlesme sartlarina uyulmamasindan ve/
veya yukumlulik ve/veya taahhutlerin yerine
getiriimemesinden dogan ve/veya dogacak olan her
tlrll DELLAS zarar ve ziyani, masraflari Alici tarafindan
karsilanir, tazmin edilir. Bu miktar, tenkis edilemez

14. Waiver

14. Feragat

Failure to apply any provision of these conditions by
DELLAS at any time shall not be considered as a waiver
of DELLAS from its rights thereof. Rights of DELLAS
shall not be affected by a delay, inability or negligence
related with the application of that provision. Waiver
of DELLAS from any violation of the Supplier of its
obligations shall not be considered as a waiver from
another prior or future violations

DELLAS’In herhangi bir zamanda isbu sartlar’in bir
hikmini uygulayamamasi DELLAS'In boyle bir
sarti uygulama hakkinda feragat ettigi anlamina
gelmeyecektir. DELLAS'in  haklari  bu hikmin
uygulanmasindaki bir gecikmeden, acizlikten veya
ihmalden etkilenmeyecektir. DELLAS'in  Alicinin
yakimlultuklerinin birinin ihlalinden feragati 6nceki
veya sonraki bir ihlalden feragat ettigi seklinde
yorumlanmayacaktir

15. Confidentiality

15. Gizlilik

Dellas is entitled to keep records of Purchaser
information subject to its commercial relation and
disclose the same to its group and its affiliates and
relevant authorities if required.

DELLAS ticari iligkileri ile ilgili Ahcinin bilgilerini kayit
altina almakta ve gerekli hallerde bagh oldugu grup
ve onun bagl firmalarina ve de yetkili mercilere bu
bilgileri aktarma hakkina sahiptir.
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16. Force Majeure

16. Miicbir Sebepler

a. Parties shall not be responsible to each other for
their contractual obligations in case of any loss,
damage, cost or expense resulting from or related with
a delay, restriction, difficulty or failure because of the
circumstances beyond their control. Such events shall
include without limitation: natural disasters, laws and
regulations, administrative measures, court orders
and decrees, earthquakes, floods, fire, explosions, war,
terrorism, rebellion, sabotages, accidents, epidemics,
strikes, lockouts, slowdown strike, labor disputes,
supply shortages of raw material and work force,
transportation problems, plant or main machinery
breakdowns, emergent, repair and maintenance
works, ancillary plant shortage or breakdown, delivery
delays or defects in the goods supplied by suppliers
or subcontractors (“Force Majeure”).

b. In case of a “Force Majeure” event, affected party
shall immediately notify the reasons thereof to the
other party in writing as well as the impact on its
obligations subject to the relevant order. If delivery
is delayed, delivery obligation shall be suspended as
long as the time period lost because of force majeure.
In addition to that, each party shall be entitled to
cancel the affected part of the agreed order without
imposing any obligation on the other in case the
“Force Majeure” event continues more than 60
(sixty) days or is expected to take that long after the
agreed delivery date.

a. Taraflardan higbiri kontrolii disinda gelisen bir
durumdan dolay! diger tarafa karsi yukimluligina
yerine getirmesindeki bir gecikmeden, kisitlamadan,
engelden veya basarisizliktan dogan veya bununla
baglantilibirzarardan, hasardan, masrafveya giderden
hicbir sekilde sorumlu olmayacaktir. Bu durumlar
sinirlama yapmaksizin sunlari kapsar:  dogal afetler,
kanunlar ve yonetmelikler, idari tedbirler, mahkeme
emirleri ve kararlari, deprem, sel, yangin, patlama,
savas, terOrizm, isyan, sabotaj, kaza, salgin, grey,
lokavt, is yavaslatma, isci--isveren sorunlari, gerekli
iscilik ve hammaddelerin tedariginde sikinti, ulasim
problemi, tesis veya temel makine arizasi, acil onarim
ve bakim, yar dimci tesis eksikligi veya arizasi, teslimat
gecikmeleri veya Tedarikgilerin veya taseronlarin
tedarik ettigi mallardaki kusurlar (“Micbir Sebep”).
b. Bir “Mcbir Sebep” olayinin ortaya ¢ikmasi lizerine,
buna maruz kalan taraf derhal bunu diger tarafa yazili
olarak bildirecek ve olayinin sebebini ve onaylanmis
siparis kapsamindaki yukumluluklerini nasil
etkileyecegini belirtecektir. Bir gecikme durumunda
teslimat yUkimlGlGgu micbir sebep’ten kaybedilen
sire kadar askiya alinacaktir. Bununla birlikte bir
“Micbir Sebep” olayinin mutabik kalinan teslimat
tarihinden sonra 60 (altmis) glinden fazla slrmesi
veya slirecegini tahmin edilmesi halinde, Taraflardan
her biri diger Tarafa herhangi bir sorumluluk
yuklenmeksizin  onaylanmis siparis’in  etkilenen
kismini iptal etme hakkina sahip olacaktir.

17. Inspection

17. Denetim

DELLAS isauthorized toinspect Purchaser’s workplace
or plants during the term of the agreement. DELLAS
is also entitled and authorized to ask necessary
guestions to the Purchaser through its representatives
authorized to inspect its rights and receivables under
the agreement. Such inspections shall be made
during regular work hours and shall not unreasonably
interfere with the activities of Purchaser.

DELLAS, sozlesme siiresince Alici isyeri veya tesislerini
incelemeye vyetkilidir. Yine DELLAS'In, sozlesme
kapsamindaki hak ve alacaklari denetlemek amaciyla
yetki verdigi kisiler vasitasiyla Aliciya gerekli sorulari
sorma hak ve vyetkisi vardir. Bu denetlemeler,
normal is saatleri icerisinde ylrutilecek ve Alicinin
faaliyetlerine makul olmayan bicimde muidahaleden
kacinilacaktr.
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18. Title, Logo and Brand

18. Unvan, Logo ve Marka

Purchaser accepts and undertakes to use DELLAS
title and logo only subject to the general purchase
conditions and not use them for other purposes.

Alici, DELLAS {invan ve logosunu genel satin alma
kosullari kapsaminda kullanmayi, bunun disinda
kullanmamayi kabul ve taahhit eder.

19. Intellectual Property Rights

19. Fikri Miilkiyet Hakla

Any and all intellectual right which brings title and/or
disposal right thereof or belongs indirectly to DELLAS
can not be used for any purpose except subject to
the general sales conditions and their performance.
Purchaser guarantees that it does not violate patent
and trademark rights of third parties in the delivery
of the Products or during the use of the same by
DELLAS. In such cases Purchaser shall declare and
accept that DELLAS has no fault.

Milkiyet ve/veya lzerinde tasarruf hakki dogrudan
veya dolayli olarak DELLAS’a ait olan her turlu fikri
hak, genel satis kosullari kapsami veya ifasi disinda
hicbir amagla kullanilamaz.Alici, mallarin tesliminde
ya da mallarin sirketimiz tarafindan kullaniminda
Uglinct kisilerin patent ve marka haklarina tecaviiz
etmedigini garanti eder. Bu gibi durumlarda Alici
sirketimizin kusursuzlugunu beyan ve kabul eder
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